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La seance est ouverte a 10 heures. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la question 
palestinienne 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a Particle 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M me Rosemary DiCarlo, Secretaire 
generate adjointe aux affaires politiques, a participer a 
la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M me DiCarlo. 

M me DiCarlo (parle en anglais ) : Nous nous 
reunissons aujourd’hui dans le sillage d’une nouvelle 
serie d’incidents qui a menace d’attiser la violence 
jusqu’a faire sombrer Gaza dans la guerre. Ces dernieres 
semaines, le Coordonnateur special Mladenov a dirige 
des efforts sans precedent de l’ONU, aux cotes du 
Gouvernement egyptien et d’autres partenaires regionaux 
et internationaux, pour prevenir de nouvelles hostilites 
devastatrices, repondre aux besoins humanitaires 
les plus urgents et appuyer la reconciliation entre 
les Palestiniens. 

La violence recurrente souligne a quel point 
cette initiative est urgente. Au fil de plusieurs cycles 
de violence survenus durant la periode consideree, 
les militants palestiniens ont tire 195 roquettes et 
mortiers en direction d’Israel. Le 7 aout, une roquette 
Grad aurait atterri dans un champ pres de la ville de 
Beersheba - parcourant ainsi une distance jamais 
atteinte par un projectile depuis les hostilites de 2014. 

Israel a pris pour cible des sites dans la bande de 
Gaza a 125 reprises au moins. Huit Palestiniens, dont 
une femme enceinte et son bebe de 18 mois, ont ete tues, 
et 56 Palestiniens et 28 civils israeliens ont ete blesses. 
Ces echanges, qui se sont intensifies ces derniers mois, 
font ressortir la fragility des periodes d’accalmie et la 
necessity de trouver des solutions a plus long terme. 

Au cours des dernieres semaines, la situation 
humanitaire a Gaza s’est elle aussi degradee, notamment 
du fait des restrictions supplementaires qu’Israel a 
imposees a la circulation des marchandises par le point 
de passage de Kerem Shalom. Ces restrictions faisaient 
suite au lancement, depuis Gaza, de cerfs-volants et 


ballons incendiaires qui ont consume des milliers 
d’hectares de forets, terres agricoles et champs israeliens. 

Le 15 aout, Israel a integralement rouvert le 
point de passage de Kerem Shalom et etendu la zone 
de peche a neuf milles marins. Le Secretaire general a 
salue cette decision qui aura des retombees appreciates 
sur l’economie de Gaza en difficulty, ainsi que sur les 
efforts visant a desamorcer la situation. Toutefois, le 
19 aout, Israel a ferine le passage pieton d’Erez aux 
residents de Gaza et de Cisjordanie, hormis dans les 
cas humanitaires, arguant de la poursuite d’incidents 
violents a la barriere. 

Alors que nous ceuvrons a la levee 
complete du bouclage de Gaza, conformement a la 
resolution 1860 (2009), j’appelle toutes les parties a 
veiller a ce que les fournitures humanitaires urgentes 
parviennent a la bande de Gaza. Ces fournitures ne 
doivent pas etre l’otage des faits qui surviennent sur le 
plan politique et en matiere de securite. 

Je reitere egalement les appels du Coordonnateur 
special demandant au Hamas de fournir des informations 
completes sur les ressortissants israeliens qui sont 
retenus a Gaza, comme l’exige le droit international 
humanitaire. L’ONU est en train de prendre des mesures 
pour accroitre ses capacites sur le terrain, afin de mieux 
appuyer les projets enterines par l’Autorite palestinienne 
et la communaute internationale dans les domaines de 
l’energie, de l’eau, de la sante et de la creation d’emplois. 
Je suis heureuse de constater que de nombreux 
donateurs et organisations internationales envisagent 
d’accroitre les ressources qu’ils allouent a la Palestine. 
C’est la reponse appropriee face au delabrement des 
infrastructures a Gaza et a l’effondrement de son 
economic. Je trouve particulierement encourageant que 
la Banque mondiale ait porte a 90 millions de dollars 
son allocation a la Cisjordanie et la bande de Gaza, 
notamment pour quelque 4 400 possibility d’emploi a 
court terme. En outre, le Programme des Nations Unies 
pour le developpement (PNUD) est en train d’accelerer 
son programme d’aide economique d’urgence grace 
a l’appui de plusieurs donateurs. Ces deux initiatives 
donnent la priority a l’emploi des femmes et des jeunes. 
L’objectif du programme du PNUD est que 40% des 
placements professionnels qui en decouleront servent 
les femmes - une etape cruciale sachant que le taux de 
chomage des femmes palestiniennes, qui depasse 78 % 
dans la bande de Gaza pour le deuxieme trimestre de 
2018, reste sensiblementplus eleve que celui des hommes. 
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Cela fait suite au lancement, en mai, du 
programme Un travail decent pour les femmes - une 
initiative conjointe de l’ltalie, d’ONU-Femmes et de 
l’Organisation internationale du Travail, qui vise a 
promouvoir l’egalite des chances et un emploi decent 
sur tout le territoire palestinien occupe - ainsi qu’au 
lancement, en avril dernier, d’un projet dirige par ONU- 
Femmes et finance par le Japon pour aider les femmes 
de Gaza. Ameliorer la condition socioeconomique des 
femmes palestiniennes est indispensable pour la paix et 
la stabilite, car les femmes affichent toujours une plus 
grande vulnerability dans tout le territoire palestinien 
occupe. Ce sont la egalement des efforts importants 
pour renforcer le role des femmes dans la prevention des 
conflits, conformement aux resolutions du Conseil de 
securite sur les femmes et la paix et la securite. 

Toutefois, je suis profondement preoccupee par 
le fait que le financement necessaire a l’ONU pour 
acheter du carburant d’urgence, qui permet a quelque 
250 installations essentielles dans la bande de Gaza de 
fonctionner, est desormais epuise. Environ 4,5 millions 
de dollars sont urgemment necessaires pour garantir une 
fourniture minimale de services essentiels jusqu’a la fin 
de l’annee. Une autre source de preoccupation est le fait 
que les medicaments essentiels commencent a manquer 
dangereusement, d’autant que 40 % de ces medicaments 
essentiels sont a present completement epuises. 

L’ONU collabore avec les Gouvernements 
israelien et palestinien pour examiner le Mecanisme 
pour la reconstruction de Gaza, afin d’en ameliorer 
le fonctionnement, la transparence et la previsibilite. 
L’Autorite palestinienne a egalement fait de gros efforts 
pour reaffirmer sa mobilisation en faveur de la bande 
de Gaza. J’attends avec interet une participation pleine 
et active de sa part a cet egard. Par ailleurs, je salue 
la poursuite des efforts de l’Egypte pour faciliter 
la reconciliation entre les Palestiniens, laquelle est 
indispensable pour realiser non seulement les objectifs 
fixes a Gaza en matiere d’aide humanitaire et de 
developpement, mais aussi les aspirations nationales 
palestiniennes. Je reitere l’appel lance par le Secretaire 
general a toutes les parties pour qu’elles appuient 
ces efforts. 

Nous informons regulierement le Conseil de 
securite et ses membres des difficultes financieres sans 
precedent auxquelles se heurte cette annee l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA). 
Le Secretaire general a attire l’attention sur le fait que 


si le deficit de financement de l’UNRWA, qui s’eleve 
a 217 millions de dollars, n’est pas comble, cela aura 
de graves consequences sur le plan humanitaire et du 
developpement, ainsi que sur la stabilite regionale. Je 
remercie les Etats Membres qui ont pris des mesures 
pour aider a combler ce deficit et j’appelle les autres 
a accroitre leur appui a l’UNRWA. II est imperatif de 
maintenir une forte mobilisation collective. 

S’agissant de la situation generale, des actes de 
violence continuent d’etre commis dans l’ensemble 
du territoire palestinien occupe et en Israel. Treize 
Palestiniens, dont un travailleur medical et quatre 
enfants, ont ete tues par les forces de securite israeliennes 
a Gaza au cours de manifestations qui se poursuivent a 
proximite de la barriere. Un millier de Palestiniens et un 
soldat israelien ont egalement ete blesses. Le 21 aout, 
FAvocat general de Farmee israelienne a annonce que 
la police militaire allait ouvrir une enquete sur la mort 
de deux Palestiniens tues ces derniers mois dans le 
contexte des manifestations a proximite de la barriere. 
S’il est vrai qu’Israel a le devoir de proteger ses citoyens, 
il doit exercer le maximum de retenue lorsqu’il utilise 
des balles reelles et ne doit employer la force letale qu’en 
dernier ressort. J’appelle en outre le Hamas a s’abstenir 
de recourir a la violence a la barriere et de mettre les 
enfants en danger. Les enfants ne doivent jamais etre 
pris pour cible ou instrumentalists de quelque fa?on que 
ce soit. 

Le 26 juillet, dans la colonie d’Adam en 
Cisjordanie, un Palestinien de 17 ans a poignarde a 
mort un civil israelien et en a blesse deux autres. II a 
ete abattu par l’une des victimes. II est deplorable que 
le Hamas et d’autres aient, une fois de plus, choisi de 
glorifier cette attaque. Apres une periode de calme 
relatif a Jerusalem, le 27 juillet, jour anniversaire de la 
fin des troubles survenus Fan dernier sur l’esplanade 
sainte, des affrontements ont eclate sur ce site entre 
des Palestiniens et les forces de securite israeliennes, 
au cours desquels 10 Palestiniens et quatre policiers 
israeliens ont ete blesses. Le 17 aout, un israelien 
d’origine arabe a ete abattu par les forces de securite 
israeliennes dans la vieille ville de Jerusalem, apres 
avoir essaye de les poignarder. A la suite de ces deux 
incidents, les forces de securite israeliennes ont ferme 
les entrees du complexe pendant quelques heures, 
avant de retablir pleinement Faeces. Compte tenu de la 
celebration d’E'fd al-Adha cette semaine et de Fapproche 
des fetes juives, j’exhorte tous les acteurs a jouer le role 
qui leur revient pour eviter les provocations dans les 
lieux saints de Jerusalem. Le Coordonnateur special a 
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organise une serie de reunions avec des chefs religieux 
chretiens, juifs et musulmans a Jerusalem pour discuter 
de l’importance qu’il y a a maintenir le calme, a rejeter 
la violence et a preserver le statu quo dans les lieux 
saints. II poursuivra ses demarches aupres de toutes les 
parties prenantes. 

Le 14 aout, les autorites israeliennes ont annonce 
qu’elles allaient lancer un appel d’offres pour la 
construction de 603 logements dans la colonie de Ramat 
Shlomo a Jerusalem-Est - la premiere annonce de ce 
genre depuis 2016. Dans la zone C, un appel d’offres 
pour la construction de 511 logements a ete lance et 
les activites de construction menees sur la base de 
plans approuves precedemment se sont poursuivies. Le 
l er aout, l’Administration civile israelienne a confirme 
son plan d’etendre les limites municipales de la colonie 
d’Amichai pour y inclure l’avant-poste d’Adei Ad. La mise 
en oeuvre de ce plan constituerait la premiere legalisation 
d’un avant-poste en vertu de la loi israelienne depuis 
2014. Je reitere la position de longue date de l’ONU 
selon laquelle toutes les activites de peuplement sont 
illegales au regard du droit international et constituent 
un obstacle a la paix. 

Les autorites israeliennes ont demoli 18 structures 
appartenant a des Palestiniens dans la zone C et a 
Jerusalem-Est, faute de permis de construire, qu’il est 
pratiquement impossible pour les Palestiniens d’ohtenir. 
Cela a entraine le deplacement de huit Palestiniens, 
dont six enfants. Le l er aout, la Haute Cour de justice 
israelienne a conclu qu’a son avis, il n’y avait pas de 
motif raisonnable pour interdire la demolition du village 
bedouin de Khan el-Ahmar. Elle a demande a l’Etat de 
proposer un autre site de reinstallation, au sujet duquel 
les parties ne sont pas encore parvenues a un accord. 
Le processus de demolition est suspendu pendant que 
la Cour examine l’affaire. Je reitere l’appel lance par 
l’ONU a Israel pour qu’il cesse de demolir les biens des 
Palestiniens et mette fin a ses efforts visant a reinstaller 
les communautes bedouines en Cisjordanie occupee. 
Ces mesures vont a l’encontre du droit international et 
compromettent la solution des deux Etats. 


Pour terminer, je voudrais mettre en 
exergue les efforts d’Israeliens et de Palestiniens 
ordinaires - hommes et femmes - qui viennent a bout du 
cynisme et du desespoir en prenant des mesures concretes 
pour promouvoir la tolerance et batir un avenir commun. 
Je pense notamment aux benevoles qui conduisent en 
voiture des patients palestiniens qui ont des rendez¬ 
vous medicaux en Israel; aux animateurs de groupes 
de jeunes qui trouvent des moyens originaux d’aider 
les differentes communautes de Jerusalem a construire 
un avenir commun; aux scientifiques qui ceuvrent de 
concert pour regler des problemes environnementaux 
dans la region et aux femmes palestiniennes et 
israeliennes qui mobilisent des mouvements d’opinion 
en faveur de la paix et encouragent la participation 
des femmes aux processus politiques, conformement a 
la resolution 1325 (2000). Comme il est indique dans 
le rapport du Quatuor pour le Moyen-Orient de 2016 
(S/2016/595, annexe), ces initiatives constituent la base 
essentielle d’une action plus large en faveur de la paix. 
J’invite les Etats Membres a continuer de les appuyer 
genereusement. 

Alors meme que la communaute internationale 
concentre ses efforts sur le reglement de la crise actuelle 
a Gaza et le retour d’un gouvernement palestinien 
legitime dans la bande de Gaza, la perseverance de ces 
personnes nous rappelle la necessity de replacer nos 
efforts dans le contexte de notre objectif global de mettre 
fin a l’occupation israelienne et d’un avenir ou deux 
Etats pourront vivre cote a cote dans la paix, la securite 
et la dignite, sur la base des resolutions pertinentes de 
l’ONU et des accords conclus precedemment. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M me DiCarlo de son expose. 

Il n’y a pas d’autre orateur inscrit sur ma liste. 
J’invite a present les membres du Conseil a poursuivre 
le debat sur la question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 15. 
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